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  Korte inhoud


  


  


  


  Avontuur in de sneeuw


  LUCY GORDON


  


  Tijdens een sneeuwstorm in de bergen komt Mandy samen met de leider van de trektocht vast te zitten. Ze beleven een nacht vol hartstocht, maar daarna verdwijnt Renzo plotseling. Als blijkt dat hij al die tijd heeft moeten herstellen van een ongeluk, haast ze zich naar hem toe, want ze wil hem iets heel belangrijks vertellen. Tot haar opluchting springen de vonken direct weer over. Alleen… hij zegt dat hij haar nooit eerder heeft ontmoet!


  Biografie


  


  


  


  Lucy Gordon, die al zo’n twintig jaar gelukkig getrouwd is, woont met haar man en hun drie honden in Engeland. Voordat ze zich aan het schrijven van fictie waagde, heeft ze twaalf jaar voor een Engels vrouwenblad geschreven. Voor haar werk heeft ze de meest interessante mannen geïnterviewd, waaronder Warren Beatty, Richard Chamberlain en Roger Moore!


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Betoverende kerst (Bouquet Extra 281)


  Bloeiende kersenbloesem (Bouquet Extra 287)


  Kussen met Kerstmis (Bouquet Extra 294)


  De wraak van de sjeik (Collectie Favorieten 327)


  Verleid door de sjeik (Collectie Favorieten 327)


  Bloeiende woestijn (Collectie Favorieten 327)


  Een nacht in Napels (Harlequin Bouquet Extra 292)


  Kerstmis in Venetië (in de bundel Het mooiste kerstfeest, Bouquet 3258)


  Hoofdstuk 1


  

  

  

  Eén ding was vanaf het allereerste begin al duidelijk: Mandy Jenkins en Renzo Ruffini waren gedoemd om elkaar in de haren te vliegen, te ergeren en te frustreren… en het vervolgens met een grapje weer goed te maken. Tot de volgende keer.


  Liefde op het eerste gezicht, onder een dekmantel van vijandigheid. Een zielsverwantschap waardoor ze beiden werden verrast. Zoveel was meteen al glashelder, bij hun eerste ontmoeting, ook al hadden ze het zelf niet in de gaten.


  Het enige wat eraan ontbrak was drama. Dat kwam later.


  

  Het was op een avond, eind februari, dat Mandy aankwam in Chamonix, aan de Frans-Italiaanse grens, en haar intrek nam in een van de beste hotels van het stadje. Eigenlijk was het hotel te duur, maar ze had een week vol ontberingen in de bergen voor de boeg dus ze vond dat ze zichzelf wel een beetje mocht verwennen.


  Alles was perfect, te beginnen met het uitzicht vanuit haar slaapkamerraam op de hoog oprijzende bergen, glinsterend wit in de wolkenloze duisternis, tot aan de elegante Franse keuken in het restaurant aan toe.


  Ze nam alle tijd voor de maaltijd, zo nu en dan om zich heen kijkend naar de andere gasten. Eén stelletje trok in het bijzonder haar aandacht. De vrouw was eind dertig, schatte Mandy. Ze had zich tiptop uitgedost, kennelijk met de bedoeling haar begeleider te imponeren. En niet zonder succes. De man tegenover haar scheen volledig in de ban te zijn van haar rijpe schoonheid. Hij hield haar hand vast en hing aan haar lippen alsof de rest van de wereld niet bestond. Ook hem schatte Mandy op eind dertig, en ze vond zijn gezicht niet uitgesproken knap, maar wel erg aantrekkelijk. Buitengewoon aantrekkelijk, zelfs. Een scherp gesneden profiel, met wakkere ogen die glinsterden van levenslust.


  De man glimlachte – stralend, betoverend, verblindend. Het was een glimlach waardoor veel vrouwen zich het hoofd op hol zouden laten brengen, zelfs van zo’n afstand, dacht Mandy. Maar daar hoorde zij niet bij. Er klopte iets niet, stelde ze vast. Deze man was niet verliefd, ondanks de hartstochtelijke blik in zijn ogen. Hij deed gewoon wat er van hem in deze situatie werd verwacht. Hij bewandelde op de automatische piloot het uitgesleten pad dat leidde naar een vooraf vastgesteld eindpunt. Geen misverstand mogelijk.


  Haar conclusie werd een paar minuten later bevestigd. De twee stonden op en vertrokken in de richting van de lift, zijn arm rond haar middel, haar hoofd tegen zijn schouder, hun blikken verstrengeld in wederzijdse adoratie.


  Na de koffie trok Mandy zich terug in haar kamer om zich voor te bereiden op de volgende dag. Ze ging deelnemen aan een expeditie in de bergen, geleid door een professionele klimmer, Pierre Foule – een tocht die ze vol vertrouwen tegemoet zag in de wetenschap dat ze over een jong, gezond en soepel lijf beschikte.


  De douche was een genot, en toen ze na afloop een badjas aanschoot voelde ze zich zo fit dat ze het liefst meteen zou willen vertrekken. Door die gedachte kwam ze op het idee om nog een laatste blik op de bergen te werpen. Ze glipte het balkonnetje met de smeedijzeren balustrade op en bleef een poosje in vervoering staan kijken naar de wit oplichtende Alpen in de verte. Ze wilde net weer naar binnen gaan, toen haar aandacht werd getrokken door tumult, twee ramen verder. Een man vloekte in het Frans, een vrouw schreeuwde.


  Het bewuste raam bevond zich in een vleugel van het hotel die een rechte hoek vormde met haar afdeling, waardoor ze duidelijk kon zien dat de gordijnen werden opengetrokken en een man het balkon op stormde. Om de een of andere reden was ze niet verrast toen ze ontdekte dat het ging om dezelfde man die ze in het restaurant had zitten opnemen. Geschrokken keek ze toe terwijl hij op het smeedijzeren hekwerk klom, zich schrap zette en de sprong waagde naar het balkon tussen hen. Zijn landing verliep smetteloos.


  Toen liet zijn gelukkige gesternte hem in de steek. Binnen was het donker, en zijn dringende geklop op het raam werd niet beantwoord. Intussen werd het kabaal in de kamer die hij zonet was ontvlucht luider. Mandy zag dat hij calculerend keek naar háár balkon.


  Hij was niet goed wijs, dacht ze. Zonet hoefde hij alleen de hoek te overbruggen, zodat het een relatief gemakkelijke sprong was geweest, vooropgesteld dat je zin had in een dergelijke stunt. Maar tussen het balkon waarop hij nu stond en dat van haar gaapte een afstand van ruim twee meter en een zwart gat van wel honderd meter diep, als hij miste.


  ‘Je bent niet goed wijs,’ riep ze hem toe.


  ‘Kunnen we het daar zo dadelijk over hebben?’


  Verbijsterd trok ze zich terug in haar kamer, met haar hoofd om de hoek van de open balkondeur zodat ze getuige was van het moment waarop hij zichzelf lanceerde, met gemak de kloof naar haar balkon overbrugde en zich vastgreep aan de balustrade bij zijn landing met een gemompeld: ‘Grazie dio!’ Een Italiaan, dus.


  Ze had hem in het Engels toegesproken, en hij schakelde met een bewonderenswaardig gemak terug naar háár taal.


  ‘Kom mee naar binnen,’ zei hij haastig. Hij trok haar de kamer in en sloot de balkondeur achter hen.


  ‘Waar haal je het lef vandaan om –’


  ‘Sst,’ zei hij dringend. ‘Stil.’


  ‘Wie denk je wel niet dat je bent om mij orders te geven?’ vroeg ze verontwaardigd, terwijl ze haar badjas steviger dichttrok. ‘Wie bén je eigenlijk?’


  ‘Een man die aan je genade is overgeleverd,’ antwoordde hij snel. ‘Je hoeft niet bang te zijn. Ik zal je geen kwaad doen. Ik heb alleen een schuilplaats nodig totdat hij de achtervolging opgeeft.’


  ‘Hij? Wie?’


  ‘De echtgenoot, natuurlijk,’ zei hij op een toon alsof hij de vraag nogal onnozel vond. ‘Ik wist niets van het bestaan van een echtgenoot. Ze had me verteld dat ze gescheiden was, en ik had geen reden om haar niet te geloven.’


  ‘Ze? De vrouw met wie je beneden zat te eten, neem ik aan?’


  ‘Dus je hebt haar gezien? Dan snap je waarschijnlijk wel dat ik mijn hoofd even kwijt was.’


  ‘Je was je hoofd helemaal niet kwijt,’ zei ze. Ze deed een stapje achteruit en keek hem cynisch aan. ‘Je wist elk moment precies waarmee je bezig was. Al die hartstochtelijke blikken…’ Ze maakte een grimas, om haar woorden te illustreren.


  Hij kneep zijn ogen halfdicht. ‘Dat is laster! Zo kijk ik nooit.’


  ‘Nooit? Niet naar haar en ook niet naar alle anderen?’


  ‘Hoe weet je dat er anderen zijn?’


  ‘Een gokje. Je keek als een verliefd konijn!’


  ‘Een konijn? Dat is een onvergeeflijke belediging!’


  ‘Je kéék als een verliefd konijn, maar je was helemaal niet verliefd. Je wist precies wat je deed.’


  ‘Denk je? Een man die weet wat hij doet zal niet gauw in een situatie terechtkomen waarin hij het hazenpad moet kiezen. Ze heeft gewoon mijn hoofd op hol gebracht.’


  ‘En dat is je excuus om je te gedragen als de held uit een slechte Hollywoodfilm? Wie denk je wel niet dat je bent? Douglas Fairbanks?’


  ‘Wie?’


  ‘Die gast die altijd allerlei acrobatische toeren uithaalt in zijn films en… Waarom vertel ik je dit eigenlijk? Hoe durf je hier binnen te vallen als een soort van tweederangs Superman?’


  ‘Zonet vergeleek je me nog met Douglas Fairbanks,’ zei hij met een onschuldig gezicht.


  Ze liet zich niet van de wijs brengen. ‘Ga weg! Verdwijn uit mijn –’


  Het laatste woord werd gesmoord door zijn hand over haar mond. ‘Stil, alsjeblieft,’ smeekte hij. ‘Au!’


  ‘Wil je me nu loslaten?’


  ‘Je hebt me in mijn hand gebeten!’


  ‘Ik zal je bijten op een plek waar het nog heel wat meer pijn doet als je nu niet onmiddellijk mijn kamer verlaat. Ga terug naar je vriendin.’


  ‘Dat is uitgesloten. Haar echtgenoot zal me vermoorden.’


  ‘En terecht! Ik zal hem helpen met het uit de weg ruimen van het lijk.’


  ‘Je bent niet erg aardig,’ protesteerde hij zwakjes.


  Ze staarde hem aan, lang genoeg zoekend naar woorden om het klopje op de deur te kunnen horen.


  ‘Mademoiselle, dit is de politie. Open de deur, alstublieft. Het gaat om uw eigen veiligheid.’


  Ze liep naar de deur, maar opende hem niet. Ze had geen idee wat haar tegenhield. ‘Wat is er aan de hand?’ riep ze terug.


  ‘Een insluiper, mademoiselle. Hij is betrapt in een kamer op deze verdieping, maar hij heeft kans gezien om te ontsnappen. Maak alstublieft de deur open.’


  ‘Doe open,’ siste haar ongenode metgezel haar toe.


  ‘Wát?’


  ‘Ze zullen het verdacht vinden als je niet snel open doet. Houd je kalm en speel de beledigde onschuld.’


  ‘Spélen? Hoe durf je? Ik bén onschuldig!’


  ‘Doe de deur nou maar open.’


  ‘Zodat ze jou hier zien en de echtgenoot je kan identificeren?’


  ‘Dat kan hij niet. Hij weet niet hoe ik eruitzie. Ik was al weg toen hij nog in het halletje stond.’


  ‘En hoe verklaar ik jouw aanwezigheid in mijn kamer?’


  ‘Je bent meerderjarig. Het is niet verboden om een man in je kamer te hebben.’


  ‘Durf je werkelijk te suggereren dat ik moet doen alsof jij en ik –’


  ‘Tenzij je iets beters kunt verzinnen. Bijvoorbeeld dat ik probeer je een verzekering te verkopen, of –’


  ‘Houd je waffel!’ snauwde ze.


  ‘Mademoiselle!’ De politieman werd ongeduldig.


  Een andere mannenstem zei: ‘Het is wel duidelijk dat hij daarbinnen is. Trap de deur in.’


  Er klonk een doffe dreun. Woest op iedereen trok Mandy de deur open, zo snel dat de aanvaller erdoor werd verrast en in volle vaart tegen haar aan struikelde, waardoor ze bijna haar evenwicht verloor. Alleen de bliksemsnelle reactie van haar mysterieuze metgezel kon voorkomen dat ze tegen de muur werd gesmakt.


  ‘Moordenaar!’ riep hij uit. En tegen haar zei hij: ‘Lieveling, heeft hij je pijn gedaan?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze zwakjes. ‘Help me even.’


  Dat deed hij. Hij tilde haar op, droeg haar naar het bed, legde haar neer en ging naast haar zitten, met nog steeds een arm om haar schouders.


  ‘Kijk eens wat jullie hebben aangericht,’ zei hij op verontwaardigde toon tegen de twee mannen. ‘Maak dat je wegkomt!’


  Door halfgesloten ogen gluurde Mandy naar de twee mannen. Een van hen droeg een politie-uniform. Ze wees naar de andere indringer, een opgeprikt type met een onaangenaam gezicht. ‘Waarom heeft hij me aangevallen?’ vroeg ze met een haperend stemmetje.


  ‘Ik heb u niet aangevallen,’ piepte de man. ‘Dat was niet de bedoeling. Echt niet. Ik was op zoek naar de kerel die het op mijn vrouw heeft voorzien en ik dacht dat hij hier –’


  ‘Au!’ kermde ze, ‘au!’ Ze bedekte haar gezicht met haar handen.


  ‘Verdwijn, voordat ik mijn advocaat op jullie af stuur,’ zei haar beschermer dreigend.


  De politieman begon een excuus te stamelen. Halverwege viel hij stil en haastte hij zich naar de deur, de boze echtgenoot met zich mee trekkend.


  ‘Het is oké. Ze zijn vertrokken.’


  Ze richtte haar hoofd op en zag dat hij naar haar zat te kijken met een duivelse glinstering in zijn ogen. Haar blik volgde de zijne, en viel op haar opengevallen badjas. O, hemel. Ze was onmiddellijk weer helemaal bij de les en trok de badjas haastig dicht.


  ‘Bedankt voor alles wat je voor me hebt gedaan,’ zei hij op bewonderende toon. ‘Je was geweldig.’ Terwijl hij sprak stond hij op en deinsde hij achteruit, kennelijk niet ongevoelig voor de moordlust in haar ogen.


  ‘Als je niet nu meteen deze kamer verlaat,’ zei ze, naar adem happend, ‘dan schreeuw ik de hele boel bij elkaar, laat ik de politieman terugkomen en vertel ik iedereen de waarheid.’


  ‘O, nee,’ smeekte hij. ‘Nee, vertel ze alsjeblieft niet de waarheid.’


  ‘Deze waarheid is nou juist zo interessant. Je bent een onverbeterlijke schurk –’


  ‘Mee eens.’


  ‘Een boef –’


  ‘Schuldig.’


  ‘Een mislukte toneelspeler –’


  ‘Nu ga je te ver.’


  ‘Een bedrieger, een gewetenloze…’


  Inmiddels was hij bij de deur. Hij trok hem open en bleef op de drempel staan. ‘Ik wil alleen nog zeggen dat je briljant was.’


  ‘Verdwijn!’


  ‘Bedankt.’


  ‘Als je nu niet vertrekt…’


  Hij bleef nog lang genoeg staan voor een kushandje. Toen was hij verdwenen.


  Mandy stond op, heen en weer geslingerd tussen ergernis en een lachbui. Hij was alles waarvoor ze hem had uitgemaakt, en erger, maar vreemd genoeg voelde ze zich vitaler en zelfverzekerder dan ooit tevoren.


  Snel deed ze het licht uit, liet de badjas van haar schouders glijden en kroop tussen de lakens, peinzend over de onbekende bezoeker.


  Waar kwam hij vandaan? Ze had hem tegen zichzelf in het Italiaans horen mompelen, maar hij sprak ook uitstekend Engels. Wat had hem bezield om als een idioot van balkon naar balkon te springen? De angst voor een bedrogen echtgenoot? Geen sprake van. Hij was een lenige en sterke atleet, die zelfs een handvol bedrogen echtgenoten wel de baas had gekund. Toch had hij ervoor gekozen om de benen te nemen en al doende zijn leven op het spel te zetten.


  Een man zonder angst, maar ook een man met een paar idiote principes. De manier waarop hij over de overspelige vrouw had gesproken impliceerde tal van soortgelijke incidenten.


  Hij deed gewoon waar hij zin in had en fladderde van de ene vrouw naar de andere. Beminnen, vluchten, opnieuw beginnen. Lachend! Net zoals hij had gelachen toen ze tegen hem was uitgevaren – niet zichtbaar, maar inwendig. Dat had zijn hele houding uitgestraald, met name de glinstering in zijn ogen.


  Waar het Mandy betrof kon hij zich beter geen illusies maken. Ze beschikte weliswaar niet over een wraakzuchtige echtgenoot, maar wel over een zeer effectieve linkse hoek. Door die gedachte voelde ze zich meteen zoveel beter dat ze in slaap viel.


  

  De volgende ochtend liep Mandy de korte afstand over de besneeuwde straten van Chamonix naar het kantoortje waar de expeditie van start zou gaan. Voor haar uit doemden de schitterende witte bergen op, als een uitnodiging om alle aardse beslommeringen even te vergeten.


  Bij het kantoortje van Pierre Foule, de expeditieleider, stond al een groep jonge mensen te wachten.


  ‘Toen ik ze op mijn werk vertelde dat ik ging klimmen in de Alpen,’ vertelde een man, ‘waren ze zeer onder de indruk. Vooral de meiden.’


  ‘Dat zal je straks vast geen windeieren leggen,’ zei een ander plagend.


  Achter Mandy’s rug mengde een vrouwenstem zich in het gesprek. ‘Juich maar niet te vroeg. Tegenwoordig doen we gewoon mee, en als je niet oppast zijn we eerder boven dan jullie.’


  Alom werd gelachen. Mandy keerde zich om en zag een vrouw van ongeveer haar eigen leeftijd, met een vrolijk gezicht en een robuust voorkomen.


  ‘Hoi, ik ben Joan Hunter,’ zei de vrouw. ‘Ik ga mee op de expeditie naar de Mont Blanc.’


  ‘Ik ook. Mijn naam is Mandy Jenkins.’


  Ze keken elkaar goedkeurend aan.


  ‘Ik heb me zonet ingeschreven,’ vervolgde Joan, ‘maar het is hier een gekkenhuis. Het schijnt dat Pierre Foule, die de expeditie zou leiden, wegens ziekte verstek moet laten gaan en dat er een vervanger is gestuurd. Alle meiden hangen aan zijn lippen, wat hij helemaal niet erg lijkt te vinden.’


  ‘O, hemel,’ zei Mandy cynisch, ‘is het er zo een.’


  ‘Zo een?’


  ‘Een arrogante charmeur die zichzelf het einde vindt.’


  Zodra Mandy binnen was zag ze wat Joan had bedoeld. Een groepje vrouwen stond om een man heen die ze niet duidelijk kon zien. Toen hij zich omkeerde bevroor het bloed in haar aderen. ‘O, nee, dat kan niet waar zijn,’ fluisterde ze.


  Maar die glimlach, dat air van zelfbewustzijn en onkwetsbaarheid, liet geen ruimte voor een misverstand. Ze hapte naar adem.


  ‘Hallo, allemaal,’ zei hij. ‘Mijn naam is Renzo Ruffini. Ik heb de leiding van deze expeditie, en ik mis nog iemand…’ Zijn stem ebde weg toen Mandy naar voren stapte.


  Tot haar genoegen constateerde ze dat hij in de war was. Waarschijnlijk overkwam hem dat niet vaak.


  ‘Jij,’ zei hij zacht.


  ‘Ja, ik. Ik ben blij dat je me herkent.’


  ‘Natuurlijk herken ik je. Je hebt mijn leven gered.’


  ‘Hoe minder we daarover zeggen, hoe beter, vind je ook niet?’


  ‘Absoluut.’ Hij herstelde zich snel. ‘Wat heb je hier te zoeken?’


  ‘Ik ben Mandy Jenkins.’


  ‘Jij?’ riep hij uit. ‘Echt waar?’


  ‘Al zevenentwintig jaar.’


  ‘Ik bedoel… Je ziet er heel anders uit dan ik had verwacht.’ Hij monsterde haar van top tot teen, haar hele een meter zestig. ‘Dit is een zware tocht. Ik vraag me af of je daar wel tegen opgewassen bent.’


  ‘Ik heb de formulieren naar waarheid ingevuld en alle vragen over mijn gezondheid keurig beantwoord. Ik voldoe aan de eisen. Anders zou Pierre Foule me niet hebben geaccepteerd.’


  ‘Zeker, maar als Pierre had geweten dat je zo’n teer poppetje bent…’


  ‘Ha!’ zei ze. ‘Een teer poppetje? Laat me niet lachen.’ Ze nam een bokshouding aan. ‘Als je niet gauw inbindt, verkoop ik je een linkse directe.’


  ‘Nee, ti prego, nee, ik neem mijn woorden terug,’ reageerde hij met een innemende glimlach.


  ‘Hoor eens,’ zei ze zacht, ‘ik vind deze situatie ook buitengewoon vervelend, maar we zitten nou eenmaal met elkaar opgescheept. Ik heb me aangemeld om die alp op te gaan, en dat is precies wat ik ga doen.’ Ze keek hem aan met een, naar ze hoopte, dreigende blik, wat niet gemakkelijk was omdat hij zo’n dertig centimeter boven haar uit torende. ‘Ben ik duidelijk genoeg geweest?’


  ‘Signorina,’ zei hij ernstig, ‘als ik die alp was, zou ik staan sidderen op mijn grondvesten.’


  ‘En terecht.’


  Hij mompelde iets in het Italiaans, in de veronderstelling dat ze hem niet verstond. Dat deed ze wel. Wat hij zei was: ‘Waarom moet mij zoiets nou weer overkomen?’


  Ze antwoordde hem in het Italiaans. ‘Sommige mensen zijn een magneet voor problemen.’ Ze werd beloond met een verstoorde uitdrukking op zijn knappe gezicht.


  ‘Ik zal jou in de gaten moeten houden, vrees ik,’ zei hij droogjes.


  ‘Absoluut. Je bent gewaarschuwd.’


  ‘Hmm. Als je me nu wilt excuseren, ga ik me even met de anderen bemoeien.’ Snel maakte hij zich uit de voeten.


  ‘Brutale aap,’ mompelde ze. ‘Zo iemand die denkt dat hij overal mee weg komt. Maar dan is hij bij mij aan het verkeerde adres.’


  Hij had haar uitgemaakt voor ‘teer poppetje’. Niet helemaal onbegrijpelijk, moest ze toegeven. Ze was tenger gebouwd en ze bewoog zich gracieus, waardoor wel vaker werd geconcludeerd dat ze een breekbaar gestel had. Ten onrechte.


  Joan dook naast haar op. ‘Ze zeggen dat hij erg populair is.’


  ‘Vanwege zijn kennis van de bergsport, bedoel je?’ vroeg Mandy op ironische toon.


  ‘Ik denk dat het meer te maken heeft met de X-factor,’ antwoordde Joan, terwijl ze Renzo’s lange atletische lijf monsterde.


  ‘Dat was me nog niet opgevallen.’


  ‘Omdat je ruzie met hem schijnt te hebben,’ reageerde Joan grijnzend.


  Mandy gaf zich lachend gewonnen. Ze mocht dan zelf volstrekt niet onder de indruk zijn van Renzo Ruffini, maar als ze eerlijk was moest ze toegeven dat hij over een royale portie van die X-factor beschikte.


  Desgevraagd zou ze hem hebben omschreven als het prototype van de Italiaan, waarmee ze niets te veel zou hebben gezegd, ook al zou ze hem met die typering misschien niet helemaal recht hebben gedaan.


  Hij zag er energiek en vitaal uit, als iemand die veel buiten was. Geen bonk spieren, maar sterk genoeg voor de eisen die hij aan zijn lenige lijf stelde. Zelfs zijn zwarte haar en donkere ogen pasten in haar beeld van dé Italiaanse man.


  ‘Een echte Superman,’ zei ze cynisch, denkend aan de vorige avond.


  ‘Wat valt er dan te klagen?’ vroeg Joan. ‘Ik zie hem wel zitten.’


  ‘Je mag hem hebben, wat mij betreft.’


  Toen de formaliteiten waren afgehandeld, vroeg Renzo hun aandacht om het plan voor de komende dagen uiteen te zetten. ‘We zullen de nachten doorbrengen in de hutten daarboven,’ zei hij. ‘Sommige zijn vergelijkbaar met een goed hotel, andere zijn eenvoudiger, maar ik neem aan dat jullie niet opzien tegen wat ontberingen.’


  Er werd instemmend gemompeld, en Mandy kon het niet laten om te roepen: ‘Zelfs de tere poppetjes onder ons.’


  ‘Dat zul je me de komende dagen nog wel vaker onder mijn neus wrijven, neem ik aan,’ reageerde Renzo grijnzend. ‘Oké, laten we vertrekken.’


  Terwijl het gezelschap naar buiten dromde, nam hij Mandy even apart. ‘Ik ben je echt erg dankbaar. Je bent toch niet boos op me?’


  ‘Ik heb geen idee waarover je het hebt. Mijn geheugen is gewist.’


  ‘Toch blijf ik je dankbaar.’


  

  De eerste dag was relatief makkelijk. Met touwen aan elkaar verbonden bedwongen ze langzaam de lager gelegen hellingen.


  Mandy had voldoende klimervaring om goed te kunnen meekomen. Het moeilijkste moment beleefde ze toen Joan, die aan haar vast zat, een misstap maakte waardoor ze haar volle gewicht moest dragen totdat ze zich had hersteld. Toen ze opkeek zag ze dat Renzo goedkeurend naar haar knikte.


  Een andere positieve ervaring was dat ze tot de conclusie kwam dat ze lang niet de zwakste schakel was van het groepje van twaalf. Die eer viel te beurt aan Henry, een lompe, luidruchtige jongeman, die alles beter meende te weten en lak had aan instructies. Renzo moest hem een paar keer streng corrigeren, wat hem uitstekend afging.


  Tegen de schemering bereikten ze de hut waar ze de eerste nacht zouden doorbrengen. Dit was er een die duidelijk thuishoorde in de categorie ‘eenvoudig’. Er was een zitkamer die bijna uit zijn voegen barstte toen ze allemaal binnen waren, en een gemeenschappelijke slaapzaal met smalle bedden. Maar het eten was voedzaam en de sfeer gemoedelijk.


  Het amuseerde Mandy dat Renzo voortdurend in het middelpunt van de belangstelling stond. De vrouwen dromden om hem heen, de mannen bestookten hem met jaloerse blikken. Hij liet het zich welgevallen alsof het bij zijn taak hoorde. Ze moest toegeven dat hij over een royale portie beschikte van wat de Italianen bella figura noemden – een aantrekkelijk uiterlijk, maar ook zelfvertrouwen, klasse, charisma, elegantie.


  De volgende dag klommen ze tot een hoogte van bijna drieduizend meter. Ze namen hun intrek in een grotere hut op de rand van een richel, met uitzicht op het dal waar in de diepte de lichtjes van Chamonix nog net zichtbaar waren.


  Mandy glipte naar buiten om te genieten van het uitzicht in het laatste daglicht, dat op deze hoogte, tussen de besneeuwde bergtoppen, een bijna onaardse schoonheid bezat. Ze ging zitten op een omgevallen boomstam.


  Achter haar werd een deur geopend. Toen ze omkeek zag ze Renzo naar buiten komen. Tot haar opluchting zei hij niets, maar kwam hij zwijgend achter haar staan. In


  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
OEBPS/Images/CoverDesign.jpg
Avontuur in de sneeuw
LUCY GORDON





